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1. DESCRICIÓN DO PROGRAMA 

O  CPI  de  Cova  Terreña  ten  concedido  este  curso  o  programa  de  cursos  para  a  formación

complementaria  do  alumnado  en  linguas  estranxeiras, CUALE,  na  modalidade  CUALE  A1  -

INGLÉS, que se impartirá a alumnado de 3º ESO. Esta modalidade consiste nun curso dirixido á

obtención do nivel A1 do Marco Común Europeo de Referencia para as Linguas (MCERL).

A participación é voluntaria e gratuíta para o alumnado.

O programa desenvólvese fóra do horario lectivo ao longo do curso escolar.  Impartiranse tres

horas  semanais  repartidas  en  dúas  sesións  de  hora  e  media  cada  unha.  Estas  sesións

impartiranse no propio centro CPI de Cova Terreña en horario de tarde, fóra do horario lectivo, de

16:00 a 17:30, os mércores e os xoves.

Este curso será impartido por unha profesora de ensino secundario, de lingua estranxeira inglés,

con destino definitivo no centro. A auxiliar de conversa do centro asistirá e participará de maneira

activa nunha das dúas sesión semanais.  A coordinación desta formación complementaria será

responsabilidade da xefatura do departamento de inglés do centro.

A profesora responsable desta formación realizará probas ao remate do curso correspondente

á modalidade A1. A superación das devanditas probas suporá a expedición por parte do centro

dun certificado do nivel básico A1 de competencia no CUALE A1

Esta programación didáctica está elaborada tendo en conta os niveis descritos no MCERL. 

As ensinanzas do nivel básico A1 teñen por obxecto capacitar o alumnado para desenvolverse de

forma elemental e satisfacer necesidades de tipo inmediato. Este nivel de uso do idioma permitirá,

igualmente,  actuar  en situacións moi  cotiás mediando entre falantes de distintas linguas para

facilitar a comunicación.

Con este  fin,  o  alumnado deberá adquirir  as  competencias  que lle  permitan utilizar  o  idioma

oralmente e por escrito de maneira eficaz e apropiada en situacións comunicativas moi concretas

e predicibles relativas a necesidades inmediatas e que requiran comprender e producir textos

orais e escritos moi breves e sinxelos nun rexistro neutro da lingua estándar.



2. OBXECTIVOS 

2.1 OBXECTIVOS XERAIS

Unha vez adquiridas  as  competencias  correspondentes  ao nivel  básico  A1,  o  alumnado será

capaz de:

– Comprender a información esencial en textos orais moi breves, articulados con moita lentitude,

claridade e redundancia, transmitidos de viva voz ou por medios técnicos nunha variedade de

lingua estándar, en situacións en que se utilicen frases moi sinxelas e habituais referidas a temas

moi  frecuentes  ou  a  necesidades  inmediatas  e  aspectos  do  ámbito  persoal,  sempre  que  as

condicións  acústicas  sexan  boas  e  a  mensaxe  non  estea  distorsionada  e  se  poidan  utilizar

estratexias que faciliten a comprensión, como apoios visuais, repeticións a ritmo máis lento ou

reformulacións.

–  Producir e coproducir, tanto en comunicación cara a cara como por outros medios técnicos,

textos  orais  moi  breves  con  estruturas moi  sinxelas  e  habituais,  relativos  a  necesidades

inmediatas e temas moi cotiáns e predicibles, e desenvolverse de forma comprensible, aínda que

sexan  evidentes  o  acento  estranxeiro,  as  pausas  e  titubeos  e  sexa  necesaria  a  repetición,

reformulación  e  corrección  de  frases,  así  como  a  colaboración  da  persoa  interlocutora  para

facerse entender.

– Comprender o sentido global e localizar información relevante e predicible en textos moi breves

e sinxelos claramente estruturados, en lingua estándar, e que conteñan informacións moi sinxelas

relacionadas  con  actividades  e  situacións  da  vida  cotiá  ou  información  persoal  básica,

especialmente se contan con apoio visual.

–  Producir  e  coproducir,  independentemente  do  soporte,  textos  moi  breves  e  sinxelos  con

información  moi  básica  relacionada  con  actividades  cotiás  e  de  inmediata  necesidade  ou

información  persoal,  utilizando  un  repertorio  léxico  e  estrutural  moi  limitado  relacionado  con

situacións concretas e predicibles e os recursos de cohesión e as convencións ortográficas e de

puntuación máis elementais.

–  Mediar entre falantes de distintas linguas en situacións de carácter  moi  habitual en que se

producen intercambios moi sinxelos de información relacionados con asuntos moi cotiáns ou con

información persoal moi básica.

2.2.OBXECTIVOS ESPECÍFICOS

2.2.1. Actividades de comprensión de textos orais.

Comprender o esencial  en situacións en que se utilicen frases moi sinxelas sobre temas moi

frecuentes que se refiren ao ámbito persoal sempre que se fale con lentitude e con claridade.

Seguir  un  texto  breve  articulado  con  claridade,  con  xeito  e  con  pausas,  no  cal  se  utilicen

expresións  moi  sinxelas  e  habituais  referidas  a  temas  moi  coñecidos  ou  a  necesidades

inmediatas.



Comprender  instrucións  moi  básicas  pronunciadas  lenta  e  claramente  e  seguir  indicacións

sinxelas e breves.

Comprender a información esencial de pasaxes curtas gravadas que traten sobre asuntos cotiáns,

e que estean pronunciadas con lentitude e claridade.

 2.2.2. Actividades de produción e coprodución de textos orais.

Establecer  contactos  sociais  moi  breves,  de  estrutura  moi  sinxela,  utilizando  e  recoñecendo

fórmulas habituais de inicio e peche da conversa, tomando a palabra con cortesía.

Presentarse e intercambiar información básica e sinxela sobre si mesmo/a e expresar gustos e

intereses sobre temas moi cotiáns.

Participar en conversas moi básicas sobre temas predicibles, facendo invitacións e propostas e

reaccionando adecuadamente ante elas, e expresar sentimentos e opinións de forma básica.

Interactuar para obter ou ofrecer bens e servizos ligados a necesidades inmediatas sempre que se

fale a modo e con estruturas moi sinxelas e habituais, e reaccionar adecuadamente.

Solicitar,  mediante  preguntas  sinxelas  e  directas,  a  colaboración da persoa interlocutora  para

entender e facerse entender.

2.2.3. Actividades de comprensión de textos escritos.

Comprender carteis, letreiros ou textos moi breves e sinxelos que inclúan ou soliciten información

persoal básica e que conteñan vocabulario moi frecuente.

Comprender instrucións e indicacións breves que conteñan información moi sinxela, relacionadas

con  actividades  e  situacións  cotiás,  especialmente  se  contan  con  apoio  visual  (anuncios,

instrucións de aparellos de uso frecuente, menús de restaurantes, folletos...).

Comprender o sentido global e localizar información relevante en textos moi básicos e claramente

estruturados relacionados con temas da súa experiencia.

Comprender información específica e predicible en correspondencia persoal moi breve e sinxela.

Comprender información relevante en noticias moi breves e titulares xornalísticos que conten con

apoio visual.

Utilizar estratexias que faciliten a comprensión recorrendo a claves lingüísticas e non lingüísticas.

2.2.4. Actividades de produción e coprodución de textos escritos.

Completar documentos básicos en que se solicite información persoal.

Tomar notas e escribir mensaxes moi breves e sinxelas a partir dunha información moi sinxela e

predicible.

Escribir mensaxes sinxelas con información, instrucións e indicacións moi básicas relacionadas

con actividades cotiás e de inmediata necesidade.

Intercambiar correspondencia persoal breve e moi sinxela sobre temas da vida cotiá.



Utilizar elementos coñecidos lidos nun texto escrito para elaborar os propios textos e elaborar

estes seguindo textos modelo.

2.2.5. Actividades de mediación.

Transmitirlle  oralmente  a  terceiras  persoas  información  moi  simple  e  predicible  relativa  a

necesidades  inmediatas  ou  aspectos  do  ámbito  persoal  contida  en  textos  orais  ou  escritos

(carteis,  folletos,  formularios,  correspondencia,  cartas  e  menús  de  restaurantes,  horarios,

conversas, notas...), sempre que estes sexan moi breves e de estrutura moi sinxela, e estean

articulados con moita lentitude e claridade e con repeticións.Mediar en situacións moi cotiás e

familiares,  nas  cales  se  fale  moi  lenta  e  claramente,  escoitando e  transmitíndolle  a  terceiras

persoas información moi simple e predicible, pedindo que se reformule o discurso con palabras

máis  sinxelas,  aínda  que  teña  que  usar  palabras  soltas  ou  axudarse  de  elementos  non

lingüísticos.

Repetir  a  información  predicible  contida  en  textos  orais  ou  escritos  moi  breves  e  sinxelos

(cancións,  noticias,  carteis...)  coa  axuda  do  dicionario  e  aínda  que  poida  cometer  erros  na

asignación do significado axeitado a algunha palabra.

3. COMPETENCIAS E CONTIDOS

3.1. Actividades de comprensión de textos orais.

3.1.1. Competencia e contidos socioculturais e sociolingüísticos.

Coñecemento e aplicación á comprensión do texto dos aspectos socioculturais e sociolingüísticos

relativos á vida cotiá (distribución do día e rutina diaria, actividades de lecer...); ás condicións de

vida (vivenda, transporte...); ás relacións persoais (estrutura e relacións sociais e familiares); á

linguaxe corporal  (expresións faciais,  acenos,  posturas,  distancia interpersoal,  contacto visual;

calidade de voz, ton, volume...) e ás convencións sociais (fórmulas de cortesía en situacións da

vida cotiá).

3.1.2. Competencia e contidos estratéxicos.

Coñecemento  e  uso  das  estratexias  de  planificación,  execución,  control  e  reparación  da

comprensión de textos orais:

– Determinar os requirimentos da tarefa e avaliar os propios coñecementos e recursos lingüísticos

para o seu desenvolvemento.

– Identificar o tipo de texto, adaptando a súa comprensión a esa tipoloxía.

– Distinguir o tipo de comprensión (sentido xeral, información específica…).



–  Formular hipóteses do contido do texto baseándose nos seus coñecementos do tema e no

contexto.

–  Deducir  e  formular  hipóteses  sobre  o  significado  probable  das  palabras  ou  frases  que

descoñece, a partir do contexto.

– Comprobar hipóteses: axustar as claves de inferencia cos esquemas de partida.

– Reformular hipóteses a partir da comprensión de novos elementos.

– Memorizar as palabras e estruturas novas aprendidas.

3.1.3. Competencia e contidos funcionais.

Comprensión das seguintes funcións comunicativas mediante os seus expoñentes máis comúns,

segundo o ámbito e o contexto comunicativo, na lingua oral:

– Usos sociais da lingua: saudar e despedirse, presentarse ou presentar alguén, dirixirse a alguén,

pedir  desculpas,  agradecer,  felicitar,  convidar,  interesarse  por  persoas,  reaccionar  ante  unha

información con expresións que manifesten o sentimento adecuado á situación.

–  Control  da comunicación:  manifestar  comprensión e incomprensión,  pedirlle  confirmación da

comprensión á persoa interlocutora, solicitarlle axuda a esta para facilitar a comprensión (p. ex.

falar devagar, soletrear, repetir), preguntar o significado dunha palabra ou expresión.

– Información xeral: pedir e dar información sobre datos persoais; pedir e dar información sobre

lugares, horarios, datas, prezos, cantidades e actividades; preguntar ou expresar se existe algo e

se se sabe unha cousa; indicar posesión, indicar onde e cando ocorre algo; referirse a accións

cotiás presentes.

– Opinións e valoracións: expresar intereses, preferencias e gustos; afirmar e negar algo; mostrar

acordo,  satisfacción;  preguntar  e  expresar  coñecemento  ou  descoñecemento,  seguridade  ou

inseguridade.

– Estados de saúde, sensacións e sentimentos: expresar sensacións físicas e sentimentos.

–  Petición de instrucións e suxestións:  pedir  axuda,  obxectos e servizos;  invitar,  e  reaccionar

adecuadamente.

3.1.4. Competencia e contidos discursivos.

Coñecemento e comprensión de modelos contextuais e patróns textuais moi básicos propios da

lingua oral monolóxica e dialóxica, en contextos moi habituais:

–  Coherencia:  asociación  de  enunciados  simples  e  memorizados  coas  situacións  en  que  é

adecuado  utilizalos;  selección  do léxico  e  das estruturas  adecuadas  para  acadar  o  propósito

comunicativo; adaptación ás características e ao formato dos textos orais a que se enfronta.

– Cohesión: utilización de recursos moi sinxelos para iniciar, desenvolver ou rematar un texto

oral; utilización dos patróns básicos de entoación axeitados á situación comunicativa, onde se

aprecia unha forte influencia da propia lingua, tanto no ritmo coma na entoación; mantemento, de

forma incipiente, da concordancia na estrutura do texto para enmarcar a mensaxe.



3.1.5. Competencia e contidos sintácticos.

Recoñecemento e comprensión dos significados asociados a estruturas sintácticas moi sinxelas

propias da lingua oral, segundo o ámbito e o contexto comunicativos, para expresar:

– a entidade e as súas propiedades;

– o espazo e as relacións espaciais (localización, posición, movemento, orixe, dirección, destino,

distancia e disposición);

– o tempo e as relacións temporais (anterioridade, posterioridade, simultaneidade);

– estados e accións;

– a afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación;

– relacións lóxicas de conxunción e disxunción.

3.1.6. Competencia e contidos léxicos.

Comprensión do léxico oral máis básico e de uso máis común relativo a identificación persoal;

vivenda, fogar e contorna; relacións familiares e sociais; traballo e profesións; servizos públicos;

tempo  libre  e  ocio;  alimentación;  viaxes;  información  e  medios  de  comunicación;  compras  e

actividades comerciais;  saúde e coidados físicos;  educación;  clima,  condicións atmosféricas e

ambiente; e ciencia e tecnoloxía.

3.1.7. Competencia e contidos fonético-fonolóxicos.

Percepción  dos  patróns  sonoros,  acentuais,  rítmicos  e  de  entoación  de  uso  máis  común  e

comprensión dos significados e intencións comunicativas xerais asociados a eles.

3.2. Actividades de produción e coprodución de textos orais

3.2.1. Competencia e contidos socioculturais e sociolingüísticos.

Coñecemento e aplicación á produción e coprodución do texto oral dos aspectos socioculturais e

sociolingüísticos relativos á vida cotiá (distribución do día e rutina diaria, actividades de lecer...); ás

condicións de vida (vivenda, transporte...); ás relacións persoais (estrutura e relacións sociais e

familiares);  á  linguaxe  corporal  (expresións  faciais,  acenos,  posturas,  distancia  interpersoal,

contacto visual; calidade de voz, ton, volume...) e ás convencións sociais (fórmulas de cortesía en

situacións da vida cotiá).

3.2.2. Competencia e contidos estratéxicos.

Coñecemento e uso das estratexias de planificación, execución, control e reparación da produción

e coprodución de textos orais:



– Determinar os requirimentos da tarefa e avaliar os propios coñecementos e recursos lingüísticos

para desenvolvela.

– Preparar ou planificar o posible desenvolvemento do intercambio tendo en conta a situación de

comunicación e o obxectivo que se pretende acadar.

– Utilizar estratexias sinxelas para comezar, manter ou acabar unha conversa breve e para pedir

que lle presten atención.

– Ensaiar o texto oral (gravarse, repetir termos en voz alta, empregar regras mnemotécnicas…).

– Adecuar de forma básica o texto á persoa destinataria, ao contexto e á canle.

– Aproveitar os coñecementos previos (utilizar a linguaxe da que se sente moi seguro/a…).

–  Probar  novas  expresións  e,  en  xeral,  ser  capaz  de  adoptar  certos  riscos  sen  bloquear  a

comunicación.

–  Cooperar coa persoa interlocutora para facilitar a comprensión mutua, pedindo ou facilitando

axuda ou aclaracións cando sexa preciso.

– Efectuar, de forma básica, as repeticións, aclaracións e correccións necesarias para compensar

as dificultades, rupturas e malentendidos na comunicación.

–  Compensar  as carencias  lingüísticas mediante  procedementos lingüísticos (aproximacións e

xeneralizacións  cun  nivel  de  lingua  moi  sinxelo,  parafrasear,  usar  a  lingua  materna…)  ou

extralingüísticos  (facer  ver  aquilo  a  que  quere  referirse  sinalándoo  co  dedo,  usar  a  linguaxe

corporal, usar sons onomatopeicos…).

–  Valorar  se  se  conseguiron  ou  non  os  obxectivos  propostos  (analizar  a  reacción  do/a

interlocutor/a ou da audiencia…).

3.2.3. Competencia e contidos funcionais

Realización das seguintes funcións comunicativas mediante os seus expoñentes máis comúns,

segundo o ámbito e o contexto comunicativo, na lingua oral:

– Usos sociais da lingua: saudar e despedirse, presentarse ou presentar alguén, dirixirse a alguén,

pedir  desculpas,  agradecer,  felicitar,  convidar,  interesarse  por  persoas,  reaccionar  ante  unha

información con expresións que manifesten o sentimento adecuado á situación.

–  Control  da comunicación:  manifestar  comprensión e incomprensión,  pedirlle  confirmación da

comprensión á persoa interlocutora, solicitarlle axuda a esta para facilitar a comprensión (p. ex.

falar devagar, soletrear, repetir), preguntar o significado dunha palabra ou expresión.

– Información xeral: pedir e dar información sobre datos persoais; pedir e dar información sobre

lugares, horarios, datas, prezos, cantidades e actividades; indicar posesión, indicar onde e cando

ocorre algo; referirse a accións cotiás presentes.

– Opinións e valoracións: expresar intereses, preferencias e gustos; afirmar e negar algo; mostrar

acordo,  satisfacción;  preguntar  e  expresar  coñecemento  ou  descoñecemento,  seguridade  ou

inseguridade.



– Estados de saúde sensacións e sentimentos: expresar sensacións físicas e sentimentos, pero

non síntomas.

–  Petición de instrucións e suxestións:  pedir  axuda,  obxectos e servizos;  invitar,  e  reaccionar

adecuadamente.

3.2.4. Competencia e contidos discursivos.

Coñecemento e aplicación de modelos contextuais  e patróns textuais  moi  básicos propios da

lingua oral á produción de textos orais monolóxicos e dialóxicos, en contextos moi habituais:

–  Coherencia:  asociación  de  enunciados  simples  e  memorizados  coas  situacións  en  que  é

adecuado  utilizalos;  selección  do léxico  e  das estruturas  adecuadas  para  acadar  o  propósito

comunicativo; adaptación ás características e ao formato dos textos orais que produce.

– Cohesión: utilización de recursos moi sinxelos para iniciar, desenvolver ou rematar un texto oral;

utilización dos patróns básicos de entoación axeitados á situación comunicativa; mantemento, de

forma incipiente, da concordancia na estrutura do texto para enmarcar a mensaxe.

3.2.5. Competencia e contidos sintácticos.

Coñecemento, selección segundo a intención comunicativa, e uso de estruturas sintácticas moi

sinxelas propias da lingua oral, segundo o ámbito e o contexto comunicativos, para expresar:

– a entidade e as súas propiedades;

– o espazo e as relacións espaciais (localización, posición, movemento, orixe, dirección, destino,

distancia e disposición);

– o tempo e as relacións temporais (anterioridade, posterioridade, simultaneidade);

– estados e accións;

– a afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación;

– relacións lóxicas de conxunción e disxunción.

3.2.6. Competencia e contidos léxicos.

Coñecemento,  selección  e  uso  do  léxico  oral  máis  básico  e  de  uso  máis  común  relativo  a

identificación  persoal;  vivenda,  fogar  e  contorna;  relacións  familiares  e  sociais;  traballo  e

profesións; servizos públicos; tempo libre e ocio; alimentación; viaxes; información e medios de

comunicación;  compras e  actividades comerciais;  saúde e coidados físicos;  educación;  clima,

condicións atmosféricas e ambiente; e ciencia e tecnoloxía.

3.2.7. Competencia e contidos fonético-fonolóxicos.

Selección,  segundo  a  intención  comunicativa,  e  produción  dos  patróns  sonoros,  acentuais,

rítmicos e de entoación de uso máis común.



3.3. Actividades de comprensión de textos escritos

3.3.1. Competencia e contidos socioculturais e sociolingüísticos.

Coñecemento  e  aplicación  á  comprensión  do  texto  escrito  dos  aspectos  socioculturais  e

sociolingüísticos relativos á vida cotiá (distribución do día e rutina diaria, actividades de lecer...); ás

condicións de vida (vivenda, transporte...); ás relacións persoais (estrutura e relacións sociais e

familiares);  á  linguaxe  corporal  (expresións  faciais,  acenos,  posturas,  distancia  interpersoal,

contacto visual; calidade de voz, ton, volume...) e ás convencións sociais (fórmulas de cortesía en

situacións da vida cotiá).

3.3.2. Competencia e contidos estratéxicos

Coñecemento  e  uso  das  estratexias  de  planificación,  execución,  control  e  reparación  da

comprensión de textos escritos:

–  Determinar  os  requirimentos  da  tarefa  e  avaliación  dos  propios  coñecementos  e  recursos

lingüísticos para o seu desenvolvemento.

– Identificar o tipo de texto, adaptando a súa comprensión a esa tipoloxía.

– Distinguir o tipo de comprensión (sentido xeral, información específica…).

–  Formular hipóteses do contido do texto baseándose nos seus coñecementos do tema e no

contexto.

–  Deducir  e  formular  hipóteses  sobre  o  significado  probable  das  palabras  ou  frases  que

descoñece, a partir do contexto.

– Comprobar hipóteses: axustar as claves de inferencia cos esquemas de partida.

– Reformular hipóteses a partir da comprensión de novos elementos.

– Memorizar as palabras e estruturas novas aprendidas.

3.3.3. Competencia e contidos funcionais.

Recoñecemento  das  seguintes  funcións  comunicativas  mediante  os  seus  expoñentes  máis

comúns na lingua escrita, segundo o ámbito e o contexto comunicativo:

– Usos sociais da lingua: saudar e despedirse, presentarse ou presentar alguén, dirixirse a alguén,

pedir  desculpas,  agradecer,  felicitar,  convidar,  interesarse  por  persoas,  reaccionar  ante  unha

información con expresións que manifesten o sentimento adecuado á situación.

–  Control  da  comunicación:  manifestar  comprensión  e  incomprensión,  pedir  confirmación  da

comprensión, solicitar axuda para facilitar a comprensión, preguntar o significado dunha palabra

ou expresión.

– Información xeral: pedir e dar información sobre datos persoais; pedir e dar información sobre

lugares, horarios, datas, prezos, cantidades e actividades; preguntar ou expresar se existe algo, e

se se sabe unha cousa; indicar posesión, indicar onde e cando ocorre algo; referirse a accións

cotiás presentes.



– Opinións e valoracións: expresar intereses, preferencias e gustos; afirmar e negar algo; mostrar

acordo,  satisfacción;  preguntar  e  expresar  coñecemento  ou  descoñecemento,  seguridade  ou

inseguridade.

– Estados de saúde, sensacións e sentimentos: expresar sensacións físicas e sentimentos, pero

non síntomas.

–  Petición de instrucións e suxestións:  pedir  axuda,  obxectos e servizos;  invitar,  e  reaccionar

adecuadamente.

3.3.4. Competencia e contidos discursivos

Comprensión de modelos contextuais e patróns textuais moi básicos propios da lingua escrita,

tendo presentes a súa coherencia e cohesión:

–  Coherencia:  asociación  de  enunciados  simples  e  memorizados  coas  situacións  en  que  é

adecuado  utilizalos;  selección  do léxico  e  das estruturas  adecuadas  para  acadar  o  propósito

comunicativo; adaptación ás características e ao formato dos textos escritos a que se enfronta.

–  Cohesión:  utilización de recursos moi sinxelos para iniciar,  desenvolver ou rematar un texto

escrito; utilización dos recursos máis básicos de puntuación; mantemento, de forma incipiente, da

concordancia na estrutura do texto para enmarcar a mensaxe.

3.3.5. Competencia e contidos sintácticos.

Recoñecemento e comprensión dos significados asociados a estruturas sintácticas moi sinxelas

propias da lingua escrita, segundo o ámbito e o contexto comunicativos, para expresar:

– a entidade e as súas propiedades;

– o espazo e as relacións espaciais (localización, posición, movemento, orixe, dirección, destino,

distancia e disposición);

– o tempo e as relacións temporais (anterioridade, posterioridade, simultaneidade);

– estados e accións;

– a afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación;

– relacións lóxicas de conxunción e disxunción.

3.3.6. Competencia e contidos léxicos.

Comprensión do léxico escrito máis básico e de uso máis común relativo a identificación persoal;

vivenda, fogar e contorna; relacións familiares e sociais; traballo e profesións; servizos públicos;

tempo  libre  e  ocio;  alimentación;  viaxes;  información  e  medios  de  comunicación;  compras  e

actividades comerciais;  saúde e coidados físicos;  educación;  clima,  condicións atmosféricas e

ambiente; e ciencia e tecnoloxía.

3.3.7. Competencia e contidos ortotipográficos.



Recoñecemento  e  comprensión  dos  significados  e  intencións  comunicativas  asociados  aos

formatos, patróns e elementos gráficos, e convencións ortográficas máis elementais.

3.4. Actividades de produción e coprodución de textos escritos.

3.4.1. Competencia e contidos socioculturais e sociolingüísticos.

Coñecemento e aplicación á produción e coprodución do texto escrito dos aspectos socioculturais

e sociolingüísticos relativos á vida cotiá (distribución do día e rutina diaria, actividades de lecer...);

ás condicións de vida (vivenda, transporte...); ás relacións persoais (estrutura e relacións sociais e

familiares);  á  linguaxe  corporal  (expresións  faciais,  acenos,  posturas,  distancia  interpersoal,

contacto visual; calidade de voz, ton, volume...) e ás convencións sociais (fórmulas de cortesía en

situacións da vida cotiá).

3.4.2. Competencia e contidos estratéxicos.

Coñecemento e uso das estratexias de planificación, execución, control e reparación da produción

e coprodución de textos escritos:

– Determinar os requirimentos da tarefa e avaliar os propios coñecementos e recursos lingüísticos

para desenvolvela.

– Preparar ou planificar a estrutura básica do texto tendo en conta a situación de comunicación e

o obxectivo que se pretende acadar.

– Ensaiar o texto escrito (subliñar, empregar regras mnemotécnicas…).

– Adecuar de forma básica o texto á persoa destinataria, ao contexto e á canle.

– Aproveitar os coñecementos previos (utilizar a linguaxe da que se sente moi seguro/a…).

–  Probar  novas  expresións  e,  en  xeral,  ser  capaz  de  adoptar  certos  riscos  sen  bloquear  a

comunicación.

–  Compensar  as carencias  lingüísticas mediante  procedementos lingüísticos (aproximacións e

xeneralizacións  cun  nivel  de  lingua  moi  sinxelo,  parafrasear,  usar  a  lingua  materna…)  ou

extralingüísticos (usar sons onomatopeicos…).

– Valorar se se conseguiron ou non os obxectivos propostos.

3.4.3. Competencia e contidos funcionais.

Realización das seguintes funcións comunicativas mediante os seus expoñentes máis comúns,

segundo o ámbito e o contexto comunicativo, na lingua escrita:

– Usos sociais da lingua: saudar e despedirse, presentarse ou presentar alguén, dirixirse a alguén,

pedir  desculpas,  agradecer,  felicitar,  convidar,  interesarse  por  persoas,  reaccionar  ante  unha

información con expresións que manifesten o sentimento adecuado á situación.



–  Control  da  comunicación:  manifestar  comprensión  e  incomprensión,  pedir  confirmación  da

comprensión, solicitar axuda para facilitar a comprensión, preguntar o significado dunha palabra

ou expresión.

– Información xeral: pedir e dar información sobre datos persoais; pedir e dar información sobre

lugares, horarios, datas, prezos, cantidades e actividades; preguntar ou expresar se existe algo e

se se sabe unha cousa; indicar posesión, indicar onde e cando ocorre algo; referirse a accións

cotiás presentes.

– Opinións e valoracións: expresar intereses, preferencias e gustos; afirmar e negar algo; mostrar

acordo,  satisfacción;  preguntar  e  expresar  coñecemento  ou  descoñecemento,  seguridade  ou

inseguridade.

– Estados de saúde, sensacións e sentimentos: expresar sensacións físicas e sentimentos, pero

non síntomas.

–  Petición de instrucións e suxestións:  pedir  axuda,  obxectos e servizos;  invitar,  e  reaccionar

adecuadamente.

3.4.4. Competencia e contidos discursivos.

Coñecemento e aplicación de modelos contextuais  e patróns textuais  moi  básicos propios da

lingua escrita á produción e coprodución de textos:

–  Coherencia:  asociación  de  enunciados  simples  e  memorizados  coas  situacións  en  que  é

adecuado  utilizalos;  selección  do léxico  e  das estruturas  adecuadas  para  acadar  o  propósito

comunicativo; adaptación ás características e ao formato dos textos que produce.

–  Cohesión:  utilización de recursos moi sinxelos para iniciar,  desenvolver ou rematar un texto

escrito; utilización dos recursos máis básicos de puntuación; mantemento, de forma incipiente, da

concordancia na estrutura do texto para enmarcar a mensaxe.

3.4.5. Competencia e contidos sintácticos.

Coñecemento, selección segundo a intención comunicativa e uso de estruturas sintácticas moi

sinxelas propias da lingua escrita, segundo o ámbito e o contexto comunicativos, para expresar:

– a entidade e as súas propiedades;

– o espazo e as relacións espaciais (localización, posición, movemento, orixe, dirección, destino,

distancia e disposición);

– o tempo e as relacións temporais (anterioridade, posterioridade, simultaneidade);

– estados e accións;

– a afirmación, a negación, a interrogación e a exclamación;

– relacións lóxicas de conxunción e disxunción.

3.4.6. Competencia e contidos léxicos.



Coñecemento,  selección e uso do léxico escrito máis básico e de uso máis común relativo a

identificación  persoal;  vivenda,  fogar  e  contorna;  relacións  familiares  e  sociais;  traballo  e

profesións; servizos públicos; tempo libre e ocio; alimentación; viaxes; información e medios de

comunicación;  compras e  actividades comerciais;  saúde e coidados físicos;  educación;  clima,

condicións atmosféricas e ambiente; e ciencia e tecnoloxía.

3.4.7. Competencia e contidos ortotipográficos.

Selección,  segundo  a  intención  comunicativa,  e  uso  dos  patróns  gráficos  e  convencións

ortográficas máis elementais.

3.5. Actividades de mediación

3.5.1. Competencia e contidos interculturais.

Aplicación  dos  coñecementos,  destrezas  e  actitudes  interculturais  que  permitan  levar  a  cabo

actividades de mediación en situacións cotiás e familiares moi sinxelas: coñecementos culturais

básicos, observación, escoita, posta en relación, respecto.

4. CRITERIOS DE AVALIACIÓN

4.1. Actividades de comprensión de textos orais.

–  Coñece  e  aplica  á  comprensión  do  texto,  extraendo  claves  para  interpretalo,  os  aspectos

socioculturais e sociolingüísticos máis básicos relativos á vida cotiá, ás condicións de vida, ás

relacións persoais, á linguaxe corporal e ás convencións sociais das culturas en que se usa o

idioma.

–  Sabe aplicar as estratexias máis adecuadas en cada caso para a comprensión dos puntos

esenciais e a información principal do texto.

–  Distingue a función ou funcións comunicativas máis relevantes do texto e un repertorio moi

común  dos  seus  expoñentes,  así  como  os  patróns  discursivos  máis  elementais  relativos  á

organización textual.

–  Aplica á comprensión do texto os coñecementos sobre os constituíntes e a organización dos

patróns sintácticos de uso frecuente na comunicación oral.

– Recoñece o léxico oral básico e de uso común relativo a temas moi frecuentes ou a necesidades

inmediatas e aspectos do ámbito persoal e pode deducir do contexto e do cotexto o significado

probable de palabras ou frases que descoñece.

–  Discrimina  os  patróns  sonoros,  acentuais,  rítmicos  e  de  entoación  de  uso  máis  común  e

comprende os significados e intencións comunicativas xerais asociados a eles.



4.2. Actividades de produción e coprodución de textos orais.

–  Aplica  á  produción  do  texto  oral,  tanto  monolóxico  como  dialóxico,  os  coñecementos

socioculturais e sociolingüísticos máis elementais adquiridos, respectando as normas de cortesía

máis básicas e sinxelas.

–  Coñece e  sabe aplicar  estratexias moi  básicas  para producir  textos orais  moi  breves e de

estruturas moi sinxelas e habituais, utilizando unha serie de procedementos moi sinxelos para

reformular a mensaxe e reparar a comunicación.

–  Leva a  cabo as funcións principais  demandadas polo  propósito comunicativo,  utilizando un

repertorio moi común dos seus expoñentes e seguindo os patróns discursivos máis elementais.

–  Manexa un repertorio básico de expresións sinxelas e fixas que lle permiten comunicarse de

forma comprensible, con pausas, titubeos e reformulacións.

–  Interactúa de maneira sinxela en intercambios caracterizados por intervencións moi breves e

significativas,  articuladas  de  forma  lenta  e  clara,  facendo  preguntas  e  dando  respostas  para

asegurar a comunicación e usando rutinas sinxelas básicas para iniciar e pechar a quenda de

palabra, aínda que pode presentar algunhas incorreccións que non imposibilitan a comunicación.

–  Utiliza estruturas sintácticas moi sinxelas e de uso moi frecuente e emprega os recursos de

cohesión textual máis básicos (entoación, repetición léxica e conectores moi comúns) para enlazar

grupos de palabras e crear secuencias moi sinxelas.

– Coñece e utiliza adecuadamente un repertorio léxico oral moi básico e limitado, suficiente para

dar e obter información sobre temas moi frecuentes ou necesidades inmediatas e aspectos do

ámbito persoal, utilizando normas básicas e sinxelas de cortesía e expresións temporais sinxelas

relacionadas co pasado e co futuro, aínda que pode presentar algunhas incorreccións que non

imposibilitan a comunicación.

– Pronuncia e entoa de maneira suficientemente clara, aínda que resulte moi evidente o acento

estranxeiro  ou  cometa  erros  que  non  imposibiliten  a  comunicación  e  sexa  necesaria  a

colaboración da persoa intelocutora.

4.3. Actividades de comprensión de textos escritos.

–  Coñece  e  aplica  á  comprensión  do  texto,  extraendo  claves  para  interpretalo,  os  aspectos

socioculturais e sociolingüísticos máis básicos relativos á comunicación escrita nas culturas en

que se usa o idioma.

–  Sabe aplicar as estratexias máis adecuadas en cada caso para a comprensión dos puntos

esenciais e a información principal do texto.

–  Distingue a función ou funcións comunicativas máis relevantes do texto e un repertorio moi

común  dos  seus  expoñentes,  así  como  os  patróns  discursivos  máis  elementais  relativos  á

organización, desenvolvemento e conclusión propios do texto escrito segundo o seu xénero e tipo.



–  Coñece os constituíntes e a organización de estruturas sintácticas de uso máis frecuente na

comunicación escrita, segundo o xénero e o tipo de texto.

– Comprende o léxico escrito máis básico e de uso máis común relativo a temas moi frecuentes

ou a necesidades inmediatas e aspectos do ámbito persoal e pode deducir do contexto e do

cotexto o significado probable de palabras ou frases que descoñece.

–  Recoñece  os  valores  e  significados  asociados  ás  convencións  de  formato,  tipográficas,

ortográficas e de puntuación máis elementais.

4.4. Actividades de produción e coprodución de textos escritos.

–  Aplica  á  produción  e  coprodución  do  texto  escrito  os  coñecementos  socioculturais  e

sociolingüísticos máis elementais adquiridos, respectando as normas de cortesía máis básicas e

sinxelas.

–  Coñece e sabe aplicar estratexias moi básicas para producir textos escritos moi breves e de

estruturas moi sinxelas e habituais, p. ex. copiando modelos de textos de características similares

ou planificando e ensaiando o texto.

–  Leva a  cabo as funcións principais  demandadas polo  propósito comunicativo,  utilizando un

repertorio moi común dos seus expoñentes e seguindo os patróns discursivos máis elementais

para organizar o texto escrito segundo o seu xénero e tipo.

–  Utiliza estruturas sintácticas moi sinxelas e de uso moi frecuente e emprega os recursos de

cohesión textual máis básicos (repetición léxica e conectores moi comúns) para enlazar grupos de

palabras e crear secuencias moi sinxelas.

–  Coñece e utiliza adecuadamente un repertorio léxico escrito moi básico e limitado, suficiente

para dar e obter información sobre temas moi frecuentes ou necesidades inmediatas e aspectos

do ámbito  persoal,  aínda  que  pode  presentar  algunhas incorreccións  que  non imposibilitan  a

comunicación.

–  Utiliza  as  regras  ortográficas,  os  signos  de  puntuación  e  as  convencións  formais  máis

elementais na redacción de textos en papel ou soporte dixital.

4.5. Actividades de mediación.

Coñece  os  aspectos  básicos  máis  xerais  que  caracterizan  as  comunidades  de  falantes

correspondentes e é capaz de actuar en consecuencia, aínda que poida cometer incorreccións no

seu comportamento.

Identifica  a  información  básica  e  predicible  que  debe  transmitir,  aínda  que  teña  que  solicitar

repeticións ou reformulacións e contar coa axuda do dicionario, e poida cometer erros.

Repite ou reformula o dito de maneira máis sinxela para facerlles máis comprensible a mensaxe

ás  persoas  receptoras,  podendo  axudarse  de  elementos  non  lingüísticos  ou  da  colaboración

doutras persoas.



5. CRITERIOS DE CUALIFICACIÓN

O alumnado realizará probas ao remate do curso, correspondentes á modalidade A1. A superación

das devanditas probas suporá a expedición por parte do centro dun certificado do nivel básico A1

de competencia no CUALE A1.

Para a avaliación positiva do curso será preciso ter unha cualificación igual ou maior de 5, sobre

10, nas probas de aproveitamento.

No  caso  de  non  ter  avaliación  positiva  no  curso,  o  alumnado  poderá  inscribirse  na  mesma

modalidade por segunda e última vez.

Estas probas incluirán os cinco tipos de actividades: 

– comprensión de textos orais

– produción e coprodución de textos orais

– comprensión de textos escritos

– produción e coprodución de textos escritos

– mediación

Estas probas puntuaranse cada unha con 25 puntos.

Para o cálculo da nota final, estas probas terán un valor do 60%. O 40% restante para será o

traballo de clase, a participación e a implicación amosados polo alumnado diariamente durante o

curso, sempre e cando se cumpla a condición de obter unha cualificación igual ou maior de 5 nas

probas.

Características, duración e partes das probas parciais e finais 

DESTREZAS PUNTUACIÓN DURACIÓN

MÁXIMA

N.º  mínimo  de

Tarefas

TIPOS DE TAREFA

Comprensión

de  textos

escritos

25 60 min Mínimo 2 Tarefas de comprensión global e

comprensión  de  detalle  coa

seguinte tipoloxía:

● Relacionar  (textos  con

imaxes  ou  epígrafes,

anuncios con destinatarios) 

● Elección múltiple 

● Verdadeiro / falso 

● Transferencia  de

información 

● Respostas abertas
Comprensión

de textos orais

25 30 min Mínimo 2 Tarefas de comprensión global e

comprensión  de  detalle  coa

seguinte tipoloxía: 



● Emparellar 

● Elección múltiple 

● Verdadeiro / falso 

● Transferencia  de

información 

● Respostas abertas
Produción  e

coprodución

de  textos

escritos

25 60 min 1  ou  2  tarefas

guiada  e

contextualizadas

● Texto descritivo, narrativo ou

expositivo ou 

● Texto  con  formato

correspondencia (Entre 80 e

120 palabras en total)
Produción  e

coprodución

de textos orais

25 2-3  min  por

parella

2 tarefas ● 1 monólogo 

● 1  diálogo  entre  persoas

candidatas  (Guiados  e

contextualizados)
Mediación 25 2-3 min 1 ou 2 tarefas ● 1 exposición/ explicación

TOTAL: 125

6. UNIDADES TEMÁTICAS

Todas  as  competencias  e  contidos  descritos  anteriormente  serán  traballados  en  unidades

didácticas deseñadas ó redor de diferentes temas que poidan ser do interese do alumnado, e

temas de actualidade. 

Aproveitando que temos unha auxiliar de conversa dun país estranxeiro, o alumnado aprenderá

cuestións sobre a cultura deste país.

Posibles temas a tratar:

Halloween

Christmas

Easter

Festivals and Celebrations

Experiences

Food

Sports

Cinema and TV

Music

Crime

Safety Online

Character and Personality

Friendship

Bullying

Suggestions

My house

Travelling

Hotels

Beach or Mountain

City or Countryside

A Quiz Show

The World in the Future

Plans for the Weekend

Global Warming

Mysteries

Superstitions

If I were President

If I were Famous

A Recipe

Wishes and Regrets

On the News

Culture and Daily Life of Foreign

Countries



7. METODOLOXÍA

Seguindo o Marco Común Europeo de Referencia, a nosa metodoloxía será activa, participativa,

progresiva e continuada; a isto responde a total transversalidade dos bloques da nosa materia,

pois todos están incorporados en todas as unidades de maneira integrada.

O noso labor docente terá un enfoque orientado á acción a través de deseños fundamentados na

análise de necesidades e construídos arredor de tarefas da vida real.

Dentro da aula, o traballo colaborativo en grupos reducidos e heteroxéneos, a aprendizaxe por

proxectos e outras dinámicas de ensino cooperativo que promoven a inclusión do alumnado de

diferentes  niveis  favorecerán  a  integración  e  a  socialización,  a  función  comunicativa  e  a

adquisición  das  competencias  clave  e  fomentarán  o  espírito  científico  e  crítico  e  o

emprendemento.

O uso das tecnoloxías como recurso motivador e favorecedor de espazos comunicativos tales

como programas internacionais  e/ou plataformas de intercambio e cooperación;  o fomento da

comprensión  oral  mediante  a  utilización  de  recursos  audiovisuais  variados,  adecuados,

motivadores e, na medida do posible, auténticos e o uso da lectura en inglés a través de diversos

soportes coa necesaria gradación atendendo á diversidade da aula, fornecerán a autoconfianza

no alumnado e o avance no coñecemento e na adquisición da lingua.

As  actividades  serán  moi  variadas,  e  comprenderán  tanto  actividades  máis  tradicionais  de

comprensión oral e escrita, como role plays, acividades de dobraxe de esceas de películas, de

resolución de misterios, xogos, elaboración de vídeos, etc. 

8. MATERIAIS E RECURSOS DIDÁCTICOS

Os materiais e recursos utilizados serán variados, en formato analóxico e dixital, tales como:

- Material propio realizado pola profesora e a Auxiliar de conversa 

- Recursos audiovisuais auténticos (vídeos, películas, series, noticias, cancións, etc.)

- Actividades interactivas para a práctica e uso da lingua

- Plataformas virtuais de aprendizaxe



9. ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS

Como actividades complementarias á súa formación, propóñense dúas saídas fóra do centro:

- Unha actividade de Escape Room en inglés na Sala Enigma de Ourense no segundo trimestre.

- Realización de actividades deportivas na praia con monitores ingleses do centro Beach Escolas

de Vigo.

10. AVALIACIÓN DO PROGRAMA

Elaborarase unha memoria final antes do 30 de xuño. 

Esta  memoria  servirá  para  avaliar  o  desenvolvemento  do  programa e  recollerá  os  seguintes

puntos:

a) Valoración do alumnado participante: nivel de partida e asistencia, entre outros.

b) Valoración do profesorado responsable sobre os obxectivos alcanzados e sobre o

funcionamento do programa.

c) Copia das probas realizadas.

d) Acta final en que se faga constar a modalidade e o idioma cos participantes e as súas

cualificacións expresadas numericamente de 1 a 10.

e) Propostas de mellora.

Baiona, a 15 de setembro de 2023


